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Mot d’introduction  

 

Cette circulaire présente aux directions d’écoles secondaires les procédures et conditions 

d’octroi des équivalences pour les parcours scolaires effectués en tout ou partie et les 

diplômes d’études secondaires obtenus à l’étranger. Dans un contexte marqué par une 

mobilité internationale croissante, les écoles secondaires accueillent de plus en plus d’élèves 

issus de systèmes éducatifs étrangers. Leur arrivée contribue à la diversité des publics 

scolaires et nécessite un cadre clair pour permettre leur intégration dans les différentes filières 

de l’enseignement organisé ou subventionné par la Fédération Wallonie-Bruxelles.  

L’équivalence de titres d’études secondaires constitue un acte administratif essentiel : elle 

permet de comparer un diplôme obtenu à l’étranger avec les niveaux du système éducatif de 

la Fédération Wallonie-Bruxelles. Cette procédure est obligatoire pour toute inscription 

dans l’enseignement secondaire et supérieur en FWB.  

La présente circulaire a pour objectif d’exposer de manière précise :  

➢ les conditions à remplir ;  

➢ les documents à fournir ;  

➢ les modalités d’analyse et de décision ; 

➢ les situations ne nécessitant pas l’obtention d’une équivalence du parcours 

scolaire. 

Vous trouverez l’ensemble des informations sur notre site Internet. 

Les annexes sont jointes à la présente circulaire. 

Je vous en souhaite bonne lecture. 

 

Anne HELLEMANS 

Directrice générale a.i. 

 

https://equivalences.cfwb.be/equivalences-secondaires
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Abréviations et acronymes 

Acronyme / 
abréviation 

Signification 

2C 2e année commune  

2D 2e année différenciée  

3P 3e année de l’enseignement professionnel 

AGCF Arrêté du Gouvernement de la Communauté française 

AR Arrêté royal 

BIH Brevet infirmier hospitalier 

CE1D Certificat d’enseignement secondaire du premier degré 

CE2D Certificat d’enseignement secondaire du second degré  

CE6P Certificat d’études de 6e année de l’enseignement secondaire professionnel 

CEB Certificat d’études de base 

CESS Certificat d’enseignement secondaire supérieur 

CGRA Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides 

CQ Certificat de qualification 

DASPA  Dispositif d’Accueil et de Scolarisation des élèves primo-arrivants et Assimilés 

FWB Fédération Wallonie-Bruxelles 

IB Baccalauréat international 

S1  1re année du degré inférieur de l’enseignement secondaire  
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Personnes à contacter 

 

➢ Service des équivalences 

Identité Matière Coordonnées 

Service des 
équivalences 

Questions d’ordre général 

equi.oblig@cfwb.be   

Rue A. Lavallée, 1 
1080 BRUXELLES 

https://equivalences.cfwb.be/equivale
nces-secondaires 

02/690.86.86 

 

Cellule école 
Question d’ordre général et suivi 
des dossiers pour les écoles 

equi.ecole@cfwb.be 

02/690.85.57 

Cellule expert 
Questions d’ordre pédagogique 
sur des parcours scolaires suivis à 
l’étranger 

equi.expert@cfwb.be 

 

Introduction des 
dossiers  

Pour études secondaires 
partielles, par les écoles 
uniquement 

equi.partiel@cfwb.be 

 

Identité Fonction Coordonnées 

Laetitia WALLEZ 
Attachée - responsable du 
service 

laetitia.wallez@cfwb.be 
02/690.84.96 

Guillaume HARZIMONT 
Attaché - responsable du 
service 

guillaume.harzimont@cfwb.be 
02/690.86.72 

Elodie PIERARD Directrice f.f. 
elodie.pierard@cfwb.be 
02/690.85.16 

 

  

Notre site internet constitue la source de référence pour toute information relative aux 
équivalences. Les informations qui y figurent sont régulièrement actualisées. 

mailto:equi.oblig@cfwb.be
https://equivalences.cfwb.be/equivalences-secondaires
https://equivalences.cfwb.be/equivalences-secondaires
mailto:equi.ecole@cfwb.be
mailto:equi.expert@cfwb.be
mailto:equi.partiel@cfwb.be
mailto:laetitia.wallez@cfwb.be
mailto:guillaume.harzimont@cfwb.be
mailto:elodie.pierard@cfwb.be
https://equivalences.cfwb.be/equivalences-secondaires
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Chapitre 1 : Quelle procédure d’équivalence 
devez-vous suivre ? 

Le schéma ci-dessous vous aide à identifier rapidement la procédure d’équivalence adaptée à 
votre situation ou à celle de la personne pour laquelle une demande doit être introduite. Une fois la 
procédure identifiée, consultez les chapitres indiqués afin de connaître les conditions applicables, 
les démarches à effectuer et les documents à fournir. 
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Chapitre 2 : Procédure commune pour toute 
demande 

La procédure pour demander une équivalence se déroule en quatre étapes : 

1. Constituer le dossier de demande d’équivalence 

2. Déposer le dossier 

3. Analyse du dossier et décision de l’administration 

4. Éventuelles procédures annexes liées à votre demande 

Ces étapes sont détaillées dans les sections suivantes. 

 

Des fiches récapitulatives de la procédure de demande d’équivalence figurent en 

annexe 7 et annexe 8 de la présente circulaire, selon que la demande est introduite par 

le demandeur ou par l’école secondaire. 

 

1. Constituer le dossier de demande d’équivalence 

 

Un dossier complet permet un traitement rapide de votre demande. 

Si le dossier transmis au service des équivalences est incomplet, une demande de renseignements 
vous sera adressée afin de compléter votre dossier.  

L’introduction d’un dossier incomplet contribue au rallongement du délai de traitement.   

1.1. Pièces communes  

1.1.1. Documents administratifs 

a. Lettre de motivation ou annexe 1  

Le dossier d’équivalence doit comporter une lettre de motivation, rédigée en français et signée par 
l’élève demandeur. Cette lettre mentionne les nom, prénom et adresse complète de l’élève, ainsi 
que les motifs de la demande d’équivalence. 

Lorsque l’école introduit le dossier, vous devez joindre le formulaire à destination des écoles 
secondaires repris en annexe 1 de la présente circulaire. Ce formulaire peut également être joint si 
vous introduisez vous-même votre demande. 

https://mft.etnic.be/link/7b620afb-0d79-4309-b30a-0e8104a20aab
https://mft.etnic.be/link/831a4c23-627a-4084-b34c-306789cc30f8
https://mft.etnic.be/link/ff0bcd1d-7905-4efc-89e2-9f1e0b8914ee
https://mft.etnic.be/link/ff0bcd1d-7905-4efc-89e2-9f1e0b8914ee
https://mft.etnic.be/link/ff0bcd1d-7905-4efc-89e2-9f1e0b8914ee


 

Chapitre 2 : Procédure commune pour toute demande     → Retour à la table des matières 

Equivalence de diplômes secondaires étrangers  Page 12 / 39 

b. Documents d’identité probant 

Le dossier doit comporter une copie d’un document d’identité probant sur le territoire belge. 

Sont considérés comme probants :  

➢ une copie du titre de séjour d’un pays membre de l’Union européenne ;  
➢ une copie de la carte d’identité ; 
➢ une copie du passeport ;  
➢ une copie de l’annexe 26 ; 
➢ une copie de l’acte de naissance ou de l’extrait de l’acte de naissance. 

Remarque : La carte d’immatriculation orange n’est valable qu’accompagnée de l’annexe 26 délivrée 
par le CGRA. 

c. Preuve de paiement des frais administratifs 

Toute demande d’équivalence est soumise au paiement préalable de frais administratifs. 

Le montant des frais administratifs varie en fonction du niveau du diplôme soumis lors de 
l’introduction du dossier d'équivalence et du pays dans lequel vous avez poursuivi vos études. 

1) Montant des frais administratifs 

Tarifs appliqués aux demandes d’équivalence 

 
Scolarité suivie dans un pays 

bénéficiaire de l’Aide publique au 
développement (OCDE) 

Autres pays  

Equivalence 
études 

secondaires 
terminées 

150 EUR 400 EUR 

Equivalence 
études 

secondaires 
non-terminées 

Gratuit 76 EUR 

Les frais administratifs s’élèvent à 400 EUR pour les demandes d’équivalence au Certificat 
d’enseignement secondaire supérieur (CESS) ou au Certificat d’études de 6ème année de 
l’enseignement secondaire professionnel (CE6P), éventuellement accompagné du certificat de 
qualification (CQ) ou de la 7ème année de l’enseignement secondaire technique ou professionnel. 
Lorsque la scolarité a été suivie dans un pays bénéficiaire de l’Aide publique au développement, les 
frais sont réduits à 150 EUR. 

Les frais administratifs s’élèvent à 76 EUR pour les demandes d’équivalence au Certificat d’études 
de base (CEB) ou à un titre d’études donnant accès à la 1ère année de l’enseignement secondaire, 
ainsi que pour une attestation ou un document d’orientation délivré dans l’enseignement secondaire 
ordinaire. Lorsque la scolarité a été suivie dans un pays bénéficiaire de l’Aide publique au 
développement, la procédure est gratuite. 

La liste des pays bénéficiaires de l’Aide publique au développement est reprise sur ce lien.  

https://www.oecd.org/fr/topics/sub-issues/oda-eligibility-and-conditions/dac-list-of-oda-recipients.html
https://www.oecd.org/fr/topics/sub-issues/oda-eligibility-and-conditions/dac-list-of-oda-recipients.html
https://www.oecd.org/fr/topics/sub-issues/oda-eligibility-and-conditions/dac-list-of-oda-recipients.html
https://www.oecd.org/fr/topics/sub-issues/oda-eligibility-and-conditions/dac-list-of-oda-recipients.html
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2) Modalités pour le paiement des frais administratifs 

Le Service des équivalences recommande vivement de procéder au paiement des frais visés ci-
dessus via le système de paiement en ligne. 

 Délai de paiement Remarque 

Entamer des 
études 

supérieures 

15 juillet de l’année académique qui 
précède celle de l’inscription 

(ex. 15/07/2026 pour une inscription 
l’année académique 2026-2027) 

 

Si le paiement est effectué après 
cette date butoir, le dossier est 

automatiquement reporté à l’année 
académique suivante 

 

Terminer la 
scolarité dans 
le secondaire 

Pas de délai 

Si vous êtes titulaire d’un titre 
étranger de fin d’études secondaires, 
vous devez prouver votre inscription 

en secondaire 

Travailler Pas de délai 

Si vous êtes titulaire d’un titre 
étranger de fin d’études secondaires, 
vous devez prouver que l’objectif de 

votre demande est de travailler 

Le montant des frais sera versé aux coordonnées de compte suivantes : 

➢ IBAN : BE39 0912 1105 1619 ; 
➢ BIC : GKCCBEBB (Banque BELFIUS)   
➢ Bénéficiaire : DGEO - SG OMFS – Recettes équivalences   
➢ Adresse : Rue Adolphe Lavallée, 1 - 1080 Bruxelles. 

Quel que soit le mode de paiement, la preuve de paiement doit être jointe au dossier et être 
un document original, indiquer le débit du paiement et mentionner le numéro de compte du 
Service des équivalences. 

 Sont acceptés : avis de débit, extraits ou relevés de compte, ainsi que les talons de virement 
postal belge cachetés par la poste. 

 Ne sont pas acceptés : chèques, mandats postaux, ordres de transfert, tickets de virement 
(self-banking) et paiements effectués par internet en dehors du site officiel. 

Les documents électroniques, photocopies ou captures d’écran ne sont acceptés que s’ils sont 
certifiés par la banque (cachet et signature). 

ATTENTION : la réglementation prévoit que les frais versés ne sont en aucun cas 

remboursés.  

  

https://equivalences.cfwb.be/equivalences-secondaires/paiement-en-ligne
https://www.oecd.org/fr/topics/sub-issues/oda-eligibility-and-conditions/dac-list-of-oda-recipients.html
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1.1.2. Documents scolaires 

Si vous êtes titulaire d’un titre de fin d’études secondaires, vous devez obligatoirement joindre le 
Diplôme/Baccalauréat/Certificat ou tout autre titre de fin d’études secondaires accompagné de votre 
relevé de notes ou de votre bulletin. 

Si vous n’avez pas terminé vos études secondaires à l’étranger, le dossier doit contenir les bulletins 
de trois dernières années scolaires comportant la décision d’orientation vers l’année d’étude 
suivante. Si vous arrivez en cours d’année scolaire, il faut également produire les documents 
scolaires couvrant la période écoulée entre le début de l’année scolaire et votre arrivée dans l’école 
en FWB. 

Si vous éprouvez des difficultés pour vous procurer tous les documents demandés, prenez contact 
avec le service pour plus de renseignements au 02/690.86.86 du lundi au vendredi de 9h à 12h. 

En fonction du but de la demande d’équivalence (Si vous souhaitez intégrer l’enseignement 
secondaire - Si vous souhaitez entamer des études supérieures - Si vous souhaitez accéder à un 
emploi ou à une formation professionnelle), des documents complémentaires seront demandés (voir 
chapitre 3).  

1.2. Authentification 

Tous les documents constitutifs d’un dossier d’équivalence doivent être d’une parfaite lisibilité et 
produits soit sous leur forme originale (voir cas particuliers ci-dessous) soit en copies certifiées 
conformes à l’original recto-verso. 

En aucune façon, un document scanné ou une simple copie non certifiée conforme ne peut 
remplacer un original ou une copie certifiée conforme. 

L’Administration se réserve le droit de réclamer, à tout moment, les documents originaux. 

Le service des équivalences procède systématiquement à la vérification de l’authenticité des 
documents soumis à équivalence. 

En cas de faux documents ou de documents falsifiés, des sanctions sont prévues. Pour rappel, 
conformément au Code pénal, l’utilisation de faux documents ou de documents altérés constitue un 
délit susceptible de poursuites judiciaires. 

1.2.1. Documents attendus en copies certifiées conformes 

Les autorités compétentes pour établir des copies certifiées conformes sont : 

➢ En Belgique : 
❖ Les administrations communales belges ;  

 
❖ Les Directeurs d’une école de l’enseignement secondaire de la Fédération 

Wallonie-Bruxelles ou de l’enseignement supérieur pour les dossiers 
introduits par les écoles organisés ou subventionnés par la Fédération 
Wallonie-Bruxelles. Les Directeurs, sur chacune des copies qu’ils viseront, 
reprendront la mention "vu l’original" suivie de leur nom, de leur qualité, de 
leur signature originale et du sceau de l’école ; 
 

❖ Les fonctionnaires et agents du service des équivalences de la Direction 
générale de l’enseignement obligatoire uniquement lors du rendez-vous dans 
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le cadre de l'introduction d'une demande d'équivalence et uniquement si le 
dossier est complet. 

 
 

➢ À l’étranger : 
❖ L’authentification se fait en trois étapes : 

1. La copie certifiée conforme doit être établie par un fonctionnaire 
compétent à l’Administration communale (ou Mairie) du pays dans lequel 
vous vous trouvez ; 

2. La signature du fonctionnaire de l’autorité compétente ayant établi la copie 
conforme devra être légalisée par le Ministère des Affaires étrangères du 
pays ; 

3. La signature du fonctionnaire des Affaires étrangères devant ensuite être 
légalisée par l’Ambassade ou le Consulat de Belgique territorialement 
compétent. 

 

Pour les documents délivrés par des pays signataires de la Convention de la Haye du 05 octobre 
1961, une apostille peut remplacer la procédure de légalisation. Avant de recourir à cette procédure, 
il convient de s'assurer que le pays où le titre a été émis, a bien signé et ratifié ladite Convention et 
que le document sur lequel on entend faire apposer l'apostille rentre bien dans le cadre de cette 
Convention telle que ratifiée par le pays en question. 

Pour les documents délivrés par des pays signataires de la Convention de Bruxelles du 25 mai 1987, 
les copies certifiées conformes s’effectuent via l’administration communale où vous résidez (voir ci-
dessous point 1.2.2). 

1.2.2. Documents scolaires issus d’un pays ayant ratifié la 
Convention de Bruxelles du 25 mai 1987 (France, 
Luxembourg, Allemagne, Italie, Danemark, Estonie, 
Irlande, Lettonie) 

Pour les documents scolaires émanant de ces pays, les copies certifiées conformes s’effectuent 
via l’administration communale où vous résidez. 

Les copies certifiées conformes émises par un autre organisme que la Mairie ou l'administration 
communale ne seront donc pas acceptées.  Ainsi, seront refusées les copies certifiées conformes 
effectuées par la Police, le Lycée ou votre établissement scolaire, la Poste, un quelconque tribunal, 
un notaire, l’Ambassade de Belgique, … 

Pour les dossiers français, à partir de la session 2021, le relevé de notes officiel du Baccalauréat 
imprimé depuis l’application en ligne Cyclades peut être fourni en simple copie. Le diplôme du 
Baccalauréat doit, quant à lui, être produit en copie certifiée conforme. 

https://www.hcch.net/fr/states/hcch-members
https://www.hcch.net/fr/states/hcch-members
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Les copies certifiées conformes des documents scolaires français s’effectuent via la Mairie, seule 
autorité compétente en France reconnue par notre service. Les Mairies françaises sont dans 
l'obligation de délivrer des copies certifiées conformes quand celles-ci sont à destination de 
l'étranger (Circulaire Sapin d'octobre 2001). 

Si vous êtes diplômé d'un Lycée français établi hors France, vous pouvez établir la copie certifiée 
conforme de vos documents auprès de l’Ambassade de France établie dans ledit pays. 

1.2.3. Documents attendus sous leur forme originale  

Les documents scolaires établis par le Cameroun, le Centrafrique, la Chine, la Guinée Conakry, 
le Maroc, la République du Congo (RDC), le Rwanda et le Sénégal doivent être produits 
exclusivement sous leur forme originale. 

Le service des équivalences se réserve le droit de conserver les documents jusqu’au terme de la 
procédure d’analyse du dossier si cela s’avère nécessaire. 

Lorsqu’un document présenté comme original offre des caractéristiques qui peuvent faire douter de 
son authenticité, telles que des signatures non manuscrites, un support papier sans filigrane, une 
qualité d’impression défaillante, des anachronismes, et de manière quelconque des indices de 
photocopie ou de faux, les organes et autorités susvisés vous signalent quels sont les motifs pour 
lesquels une décision d’équivalence ne peut intervenir et quelles sont les pièces officielles originales 
qui vous permettront de vous justifier. 

Certaines spécificités sont fixées pour les dossiers congolais (République démocratique du Congo) 
et camerounais : 

a. Disposition particulière appliquée au dépôt de dossiers 
congolais (République démocratique du Congo) 

Pour l’obtention d’une décision définitive d’équivalence, le Diplôme d’Etat congolais original et les 
bulletins congolais originaux de cinquième et sixième années secondaires devront être présentés à 
l’Administration pour les diplômés des années antérieures à 2014. Pour les diplômés à partir de la 
session de 2015, ce sont le Diplôme d’Etat congolais original et le relevé de notes des examens 
d’Etat original qui devront être présentés. 

Si le Diplôme d’Etat n’a pas encore été délivré, vous devez fournir une attestation de non-délivrance, 
datée de l’année en cours, délivrée par le Ministère de l’Education, et indiquant la non-disponibilité 
du diplôme définitif. Les attestations de non-délivrance produites par les écoles ne sont pas 
acceptées.  

Cette attestation peut être remplacée par une attestation provisoire de réussite. La production de 
l’attestation de réussite à l’examen d’état octroyée par le Ministère de l’Enseignement primaire, 
secondaire et technique permettra d’établir une décision d’équivalence provisoire. 

Cette attestation peut aussi être acceptée si elle est obtenue via le site internet du Ministère.  

Attention : pour les dossiers congolais, il est conseillé de prendre contact préalablement avec le 
service des équivalences afin de déterminer si une équivalence au CESS peut être accordée. 
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b. Disposition particulière appliquée au dépôt de dossiers 
camerounais 

Lors du dépôt d’un dossier par le titulaire du diplôme ou par un tiers, vous devez remplir et signer le 
formulaire « Autorisation de dépôt/procuration ». Le formulaire est disponible sur le site internet du 
service des équivalences et repris en annexe 5 de la présente circulaire. Il doit être agrafé à une 
lettre de motivation manuscrite, rédigée en français et signée. La lettre doit mentionner vos noms, 
prénoms, adresse. Il y a lieu de préciser le type et la branche d’études souhaités. L’ensemble des 
documents doit être agrafé à une copie de bonne qualité de votre carte d’identité ou de votre 
passeport. Ces 3 documents, agrafés ensemble, doivent être légalisés par l’Autorité compétente de 
votre lieu de résidence. La date et les signatures sur chaque document doivent évidemment 
correspondre. 

Attention : le formulaire « Autorisation de dépôt/procuration » n’est valable qu’un an. En cas 
de changement de la personne mandatée, le titulaire du diplôme doit remplir de nouveau le 
formulaire « Autorisation de dépôt/procuration » et écrire une lettre révoquant la personne mandatée 
précédemment en suivant la procédure expliquée ci-dessus. 

1.3. Traductions 

Tous les documents soumis dans le cadre d’une demande d’équivalence (en ce compris les cachets, 
tampons, timbres et autres sceaux) doivent être traduits en français, sauf si les documents originaux 
ont été rédigés en2 :  

➢ anglais ; 
➢ allemand ; 
➢ espagnol (castillan) ; 
➢ italien ; 
➢ néerlandais ; 
➢ portugais. 

Les traductions doivent être officielles et respecter les règles suivantes en fonction du pays où elles 
ont été produites :  

➢ En Belgique, par un traducteur ou un traducteur-interprète juré inscrit au registre national 
des experts judiciaires et des traducteurs, interprètes et traducteurs-interprètes jurés. La 
traduction doit comporter les informations suivantes selon l’ordre repris ci-dessous3 : 

❖ « pour traduction conforme et ne varietur de la langue … vers la langue … Fait 

à … le … »  

❖ Leur numéro d’identification (commençant par VTI……) ; 

❖ Leur signature manuscrite ; 

❖ Leurs prénom et nom ; 

❖ Leur titre de traducteur juré ou traducteur-interprète juré ; 

❖ Leur signature électronique qualifiée. 

 

2 Si la compréhension du dossier l’exige, l’Administration pourra demander la traduction d’un document rédigé dans une 
des langues susvisées. 

3 Voir l’article 555/11, §4 du Code Judiciaire relatif à la légalisation de la signature des traducteurs et traducteurs-interprètes 
jurés, point 1a. 

https://equivalences.cfwb.be/equivalences-secondaires/documents-a-telecharger
https://mft.etnic.be/link/75c4fe25-15ee-4932-9074-8d7776092da2
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Il est demandé, en plus du respect de la procédure stipulée plus haut, que le traducteur 
appose sa signature manuscrite et son cachet à cheval sur le document traduit et sur la 
copie du document qui a été présenté aux fins de traduction (voir principe cachet à cheval).  

Ces deux documents ne peuvent donc être présentés dissociés l’un de l’autre.  

Vous trouverez plus d’informations sur la procédure de légalisation en Belgique de vos 
documents officiels en consultant le site internet du SPF Justice4 ou en consultant la 
circulaire n°292 du 1er décembre 20225. 

➢ À l’étranger, par un traducteur juré dans le pays dans lequel vous avez suivi vos études.  

La traduction doit impérativement respecter les étapes suivantes :  

❖ La signature et le cachet du traducteur juré doivent être à cheval sur le 
document traduit (ou sa copie) et sur la traduction ; 

❖ La signature présente sur la traduction sera ensuite légalisée par l’autorité 
compétente du pays concerné (par exemple, le Tribunal dont dépend le 
traducteur juré) ; 

❖ La signature du fonctionnaire de l’autorité compétente sera ensuite légalisée 
par les services de l’Ambassade de Belgique implantée dans le pays.  

 
Les traductions originales doivent être fournies. Le cachet du traducteur et sa signature 
seront obligatoirement apposés en partie sur la traduction et en partie sur le document qui 
a été présenté aux fins de traduction (c’est-à-dire à cheval sur les deux documents, voir ci-
dessous). La traduction et le document traduit ne peuvent être présentés dissociés l’un de 
l’autre et doivent être présents tous les deux. 

 

 

Pour les ressortissants des pays signataires de la Convention de La Haye du 5 octobre 1961, 
seule l’apposition de l’apostille est nécessaire pour authentifier la signature du traducteur 
juré conformément aux dispositions de ladite Convention. 

 

 

4 Voir site internet du SPF Justice. 

5 La circulaire n°292 du 1er décembre 2022 relative à l’exécution de l’article 555/11, § 4, alinéa 3, du Code Judiciaire relatif 
à la légalisation de la signature des traducteurs et traducteurs-interprètes jurés, point 1a, (parue au Moniteur Belge du 20-
01-2023). 

https://www.hcch.net/fr/states/hcch-members
https://justice.belgium.be/fr/services_en_ligne/registre_national_et_frais_de_justice/registre_national/legalisation_des
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Principe du cachet à cheval 

Pour que votre traduction soit valable, le traducteur juré doit relier physiquement la 
traduction et le document original (ou sa copie). 

Concrètement : 

• Le traducteur agrafe la traduction et le document original (ou sa copie) ensemble 

• Il appose son cachet et sa signature à cheval, c’est-à-dire : 
❖ une partie sur la traduction 
❖ une autre partie sur le document original (ou sa copie) 

Cela prouve que la traduction correspond bien au document original et que les deux 
forment un seul ensemble certifié. 

Attention : les deux documents doivent toujours rester attachés ensemble. S’ils sont 
séparés, la traduction n’est plus valable. 

Exemples de cachets et signatures “à cheval” entre l’original et sa traduction : 
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2. Déposer le dossier d’équivalence 

 

Le demandeur, ou son mandataire, peut introduire le dossier : 

➢ Soit par dépôt sur place, via rendez-vous :  
 
Le rendez-vous doit impérativement être pris au nom du demandeur. 
 
La prise de rendez-vous est possible selon trois modalités, du lundi au vendredi, de 9h à 
12h : 
 

❖ Par téléphone au numéro suivant : 02/690.86.86 ; 
❖ En ligne, via le formulaire de prise de rendez-vous disponible sur le site 

internet du Service des équivalences ; 
❖ Sur place, à l’accueil (Rue Courtois 4 – 1080 Bruxelles). 

 
Seuls les dossiers complets sur le fond et la forme peuvent être acceptés lors du rendez-
vous.  
 
Si le dossier est introduit par un mandataire, il doit être en possession d’une procuration 
originale dûment légalisée et valide. 
 

➢ Soit par voie postale, à l’adresse suivante : 
 
DGEO - Service des équivalences 
Rue Adolphe Lavallée, 1 
1080 Bruxelles 
Belgique 
 
Le cachet de la poste fait foi de la date d’introduction du dossier.  
 
Il est conseillé d’envoyer le courrier en recommandé. 
 
 

➢ Soit par email, uniquement pour les écoles secondaires de la FWB : 
 

Toute école de la FWB qui inscrit un élève ayant effectué ses études dans un système scolaire 
étranger pour lui permettre de poursuivre des études secondaires peut prendre en charge 
l’introduction du dossier de demande d’équivalence de l’élève par voie électronique à l’adresse mail 
suivante : equi.partiel@cfwb.be. 

Pour faciliter l’analyse, il est demandé de fournir tous les documents en un seul fichier PDF de 
bonne qualité. 

 

  

https://equivalences.cfwb.be/equivalences-secondaires/prendre-un-rendez-vous
https://equivalences.cfwb.be/equivalences-secondaires/prendre-un-rendez-vous
mailto:equi.partiel@cfwb.be
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3. Analyse du dossier et décision 

 

Dès l’introduction de la demande, il est possible de vérifier la réception du dossier ainsi que suivre 
l’état d’avancement de son traitement via le suivi de dossier en ligne. 

L’analyse administrative du dossier s’effectue selon les étapes suivantes : 

➢ Dossier complet : Un avis est rendu sur base des documents scolaires présents dans le 
dossier. L’avis est indicatif et ne préjuge pas de la décision d’équivalence qui sera délivrée 
par la suite. 

➢ Dossier incomplet : vous êtes invité à fournir les documents manquants afin de permettre 
la poursuite de la procédure. 

À l’issue de l’analyse : 

➢ L’équivalence est délivrée par voie postale lorsque le dossier a été introduit au format 
papier. 

➢ L’équivalence est délivrée par voie numérique (avec signature électronique) lorsque le 
dossier a été introduit par voie électronique (uniquement pour les écoles secondaires de la 
FWB). 

Cette décision indique le niveau d’études reconnu, les éventuelles restrictions, et, le cas échéant, 
la portée et la durée de validité de la décision. 

 

4. Procédures annexes 

 

4.1. Restitution des documents originaux 

Si l’analyse du dossier nécessitait les documents originaux, ceux-ci peuvent être récupérés, sur 
demande uniquement, une fois le traitement du dossier effectué. 

Quatre modalités de restitution sont possibles : 

➢ Si vous introduisez en personne la demande 
 

❖ Soit sur place via rendez-vous 
Vous devez être muni d’un document d’identité probant sur le territoire belge 
pour récupérer les documents originaux. 
 

https://equivalences.cfwb.be/equivalences-secondaires/mon-dossier/suivi-levolution-de-mon-dossier
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❖ Soit par courrier 
Vous introduisez la demande de restitution des documents originaux par 
courrier en joignant une photocopie de la carte d’identité. 
La demande de restitution doit indiquer l’adresse à laquelle vous désirez que 
les originaux soient envoyés sous pli recommandé. 

 
➢ Si un mandataire introduit la demande 

 
❖ Soit sur place via rendez-vous 

Le mandataire doit être muni d’une procuration originale signée par le 
demandeur, datée de l’année en cours, et légalisée par les autorités du lieu 
de résidence du demandeur. 
Le mandataire doit être muni d’une pièce d’identité probante sur le territoire 
belge pour récupérer les documents. 
 

❖ Soit par courrier 
Le mandataire introduit la demande en joignant une photocopie de sa carte 
d’identité ainsi qu’une procuration originale signée par le demandeur, datée 
de l’année en cours et légalisée par les autorités de votre lieu de résidence. 
La demande de restitution doit indiquer l’adresse à laquelle vous désirez que 
les originaux soient envoyés sous pli recommandé (adresse à l’étranger ou 
adresse en Belgique). 

Si le demandeur est mineur, les parents ou tuteurs légaux ont le droit de récupérer les documents 
scolaires en prouvant le lien de parenté avec le demandeur. 

Les autres documents (extrait d’acte de naissance, preuve de paiement, copies certifiées conformes, 
traduction, attestation de non-délivrance) seront conservés dans le dossier et ne pourront pas être 
restitués. 

4.2. Duplicata d’une équivalence 

Un duplicata d’une décision d’équivalence peut être délivré moyennant le paiement des frais de 50 
euros.  

Ces frais doivent être versés selon les modalités pour le paiement des frais administratifs. 

Pour obtenir un duplicata, trois possibilités existent :  

➢ Par e-mail, en envoyant un mail à l’adresse equi.oblig@cfwb.be, en mentionnant 
« duplicata » en objet et en indiquant dans le contenu vos noms, prénoms, date de 
naissance, pays du diplôme, adresse, la date de délivrance de l’équivalence initiale, et la 
preuve originale du paiement ; 
 

➢ Par voie postale, en joignant les documents repris ci-dessus ; 
 

➢ Sur place via un rendez-vous au nom du demandeur du dossier. Le paiement des frais 
administratifs peut s’effectuer sur place par carte uniquement. 
 

ATTENTION : les demandes de duplicata concernant les décisions d’équivalences 

délivrées il y a plus de 10 ans sont traitées dans un délai de 2 à 8 semaines du fait de la 

délocalisation des archives.  
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Pour la première et deuxième possibilité, le duplicata sera envoyé par courrier postal à l’adresse 

indiquée dans votre demande. 

Les écoles d’enseignement secondaire ou supérieur peuvent introduire leurs demandes de duplicata 
via les contacts qui leur sont réservés (voir « personnes à contacter »). 

4.3. Equivalence « non satisfaisante » 

Une décision d’équivalence peut ne pas correspondre à ce que vous espériez. Il s’agit notamment 
des cas où l’équivalence ne donne pas accès au niveau d’études souhaités ou lorsque le diplôme 
ne trouve pas de correspondant en Fédération Wallonie-Bruxelles.  

L’équivalence n’est pas le seul moyen d’obtenir un diplôme en Fédération Wallonie-Bruxelles6.  

Vous trouverez ci-dessous les alternatives possibles selon votre situation. 

4.3.1. Vous n’avez pas terminé vos études secondaires 

Vous pouvez présenter les examens auprès du Jury de la Fédération Wallonie-Bruxelles afin 
d’obtenir le CE1D, le CE2D ou le CESS. 

Vous pouvez en outre vous inscrire dans une école pour terminer vos études secondaires en 
Fédération Wallonie-Bruxelles (consulter l’annuaire des établissements scolaires). 

4.3.2. Vous avez terminé vos études secondaires, mais 
l’équivalence ne vous donne pas accès aux études 
supérieures souhaitées 

Vous pouvez présenter l’examen du DAES (Diplôme d’Aptitude à Accéder à l’Enseignement 
supérieur) organisé par la FWB. La réussite de cet examen permet de lever toutes les restrictions 
de l’équivalence. Le DAES vous donne accès à tous les types d’études supérieures. 

Vous pouvez également présenter l’examen d’admission aux études de premier cycle de 
l'enseignement supérieur organisé par les Universités ou Hautes Ecoles de la Fédération Wallonie-
Bruxelles. La réussite de cet examen permet l'admission au premier cycle de toutes les études 
supérieures de la FWB mais ne correspond pas à un CESS. 

Enfin, la réussite de l’examen d’admission visé à l’article 25 du décret du 17 mai 1999 relatif à 
l’enseignement supérieur artistique, ou de l’examen spécial d’admission visé à l’article 50 du décret 
du 31 mars 2004 définissant l’enseignement supérieur, favorisant son intégration dans l’espace 
européen de l’enseignement supérieur et refinançant les universités, ou du concours d’accès 
organisé en application du décret du 29 mars 2017 relatif aux  études de sciences médicales, 
dentaires et vétérinaires permet, en combinaison avec l’équivalence délivrée, de lever l’éventuelle 
restriction contenue sur la décision d’équivalence en vue d’une admission aux études pour 
lesquelles le requérant a présenté et réussi ladite épreuve. 

 

 

6 En cas d’équivalence non-satisfaisante, il est également recommandé de consulter le site www.monorientation.be et/ou 
de prendre contact avec un établissement organisant l’enseignement pour adultes ou avec un centre IFAPME/SFPME. 

https://jurys.cfwb.be/jurys-secondaires/
https://www.enseignement.be/annuaires
https://jurys.cfwb.be/fr/jurys-secondaires/obtenir-mon-diplome/diplome-daptitude-a-acceder-a-lenseignement-superieur-daes/etapes-pour-obtenir-le-daes
http://www.monorientation.be/
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4.3.3. Demande de révision 

Vous avez la possibilité d’introduire une demande de révision de votre décision d'équivalence, à 
condition que celle-ci repose sur la transmission de nouveaux documents qui n’avaient pas été 
fournis lors de l’examen initial de votre dossier. 

Les demandes de révision des décisions d’équivalence de diplômes de fin d’études secondaires 
sont soumises à une date limite d’introduction et peuvent, dans certains cas, nécessiter un paiement 
de frais administratifs. 

La décision résultant de cette révision ne sera valable que pour la session au cours de laquelle la 
demande de révision est déposée auprès de notre service. 

 

Exemple : Pour entamer des études supérieures pour l'année académique 2026-2027, votre dossier 
doit être introduit entre le 15 novembre 2025 et le 15 juillet 2026 date limite. Toute demande de 
révision pour un dossier introduit pour la session 2026-2027, doit donc se faire avant le 14 novembre 
2026 au plus tard. 

Lorsque la demande de révision est introduite au cours d’une session différente de celle ayant donné 
lieu à la décision d’équivalence initiale, celle-ci est considérée comme une nouvelle demande et 
entraîne de facto le paiement de nouveaux frais administratifs. 

Exemple : une décision est délivrée le 1er mars 2025. Une demande de révision est envoyée dans 
la période comprise entre le 1er mars 2025 et le 14 novembre 2025. Celle-ci ne sera pas soumise 
au paiement de nouveaux frais administratifs. La décision révisée aura comme date de prise d’effet 
le 01 septembre 2025. 

Cependant, une nouvelle demande de révision introduite le 15 novembre 2026 pour la même 
décision sera considérée comme une nouvelle demande d’équivalence et fera donc l’objet d’un 
nouveau paiement des frais administratifs. La décision révisée aura comme date de prise d’effet le 
01 septembre 2026. 

4.4. Remboursement des frais administratifs 

ATTENTION : la réglementation prévoit que les frais versés ne sont en aucun cas 
remboursés.  

Cependant, dans certains cas particuliers et exceptionnels, une demande de remboursement des 
frais administratifs peut être introduite auprès du service des équivalences. Pour être acceptée, elle 
doit respecter la procédure et les conditions suivantes. 

La demande de remboursement peut exclusivement être reçue dans le cas où le paiement visé est : 

➢ Un double paiement ;  

➢ Un paiement indu ; 

➢ Un paiement trop perçu. 

La procédure d’introduction d’une demande de remboursement se fait uniquement par voie 
électronique à l’adresse mail suivante : equi.remb@cfwb.be. 

mailto:equi.remb@cfwb.be
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Ce courriel doit préciser le motif de la demande et être accompagné de la preuve de paiement du 
versement visé par votre demande, accompagné de l’identité bancaire, c’est-à-dire IBAN + BIC 
(valable également pour la Belgique). 

La preuve de paiement valable pour un remboursement doit être introduite sous la forme d’un relevé 
ou extrait de compte bancaire mentionnant le compte bancaire de notre service ainsi que le nom du 
dossier pour lequel le versement a été effectué. 

La procédure de remboursement est très longue et prend au minimum 6 MOIS. 
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Chapitre 3 : Procédures particulières selon le 
type de demande 

Selon la finalité poursuivie par la demande d’équivalence, des dispositions spécifiques sont 
susceptibles de s’appliquer. 

Si la constitution du dossier repose sur des conditions communes à l’ensemble des demandeurs 
(voir Chapitre 2), des procédures particulières sont prévues dans les cas suivants :  

➢ Si vous souhaitez intégrer l’enseignement secondaire ; 

➢ Si vous souhaitez entamer des études supérieures ; 

➢ Si vous souhaitez accéder à un emploi ou une formation professionnelle. 

Les sections suivantes détaillent, pour chacune de ces situations, les conditions particulières à 
chaque catégorie de demande et les éventuelles pièces complémentaires à fournir. 

 

1. Si vous souhaitez intégrer l’enseignement 
secondaire 

1.1. Rappel des pièces obligatoires 

Documents d’identité probant; 

Preuve de paiement des frais administratifs ; 

Le formulaire à destination des écoles secondaires (annexe 1) dûment complété ; 

Si les études secondaires sont déjà entamées : les bulletins et attestations de scolarité des 
trois dernières années d’études. Ces documents doivent mentionner l’année d’études suivie, 
les décisions de fin d’année, notamment celles relatives à l’orientation vers l’année d’étude 
suivante ;  

Si uniquement primaires terminées : le diplôme ou certificat de fin d’études primaires, 
accompagné du relevé de notes ou, à défaut, tous les bulletins de la dernière année de 
l’enseignement primaire. 

1.2. Procédure d’introduction de la demande 

L’école peut introduire un dossier scolaire par voie électronique via equi.partiel@cfwb.be.  

La demande d’équivalence peut être introduite à tout moment de l’année scolaire. 

Les directeurs envoient les dossiers au plus tard un mois après l’inscription de l’élève. Dans 
l’intérêt même de l’élève, ce délai doit être strictement respecté. 

https://mft.etnic.be/link/ff0bcd1d-7905-4efc-89e2-9f1e0b8914ee
mailto:equi.partiel@cfwb.be
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En cas de doute quant à l’orientation de l’élève, l’école pourra prendre contact avec le service des 
équivalences (voir « personnes à contacter ») qui, à titre indicatif, déterminera provisoirement et 
sous réserve de l’introduction du dossier en bonne et due forme, le niveau d’études atteint par 
l’élève. Lorsque cet avis est sollicité, il est recommandé de transmettre l’ensemble des documents 
en un seul fichier PDF de bonne qualité à l’expert compétent.  

Les avis préalables éventuellement rendus par les experts se fondent sur les informations fournies 
au moment de la demande et sur la réglementation en vigueur ; ils conservent de ce fait un caractère 
officieux et ne préjugent pas de la décision finale qui sera rendue lors de l’analyse du dossier complet 
par l’Administration. 

Aucune équivalence n’est prévue pour les études primaires, à l’exception des titres conditionnant 
l’entrée en secondaire (équivalent au CEB).  

La demande d’équivalence peut également être introduite directement par les parents ou tuteurs 
légaux. 

1.3. Arrivée en cours d’année scolaire  

Si vous arrivez en cours d’année scolaire, il convient également de produire les documents scolaires 
couvrant la période écoulée entre le début de l’année scolaire et l’arrivée de l’élève dans l’école en 
Fédération Wallonie-Bruxelles. 

1.4. Cas des élèves en DASPA  

Pour connaître les règles applicables aux élèves inscrits en DASPA, consultez la circulaire 9761. 

1.5. Retour en secondaire 

Si vous êtes déjà titulaire d’un diplôme de fin d’études secondaires reconnu comme équivalent au 
CESS, une inscription en 4ᵉ ou 5ᵉ année n’est possible que dans le cadre d’un changement 
d’orientation d’études. La vérification de cette condition nécessite une analyse complète du parcours 
scolaire.  

À cette fin, en plus des documents habituellement demandés (diplôme, relevés de notes, preuve de 
paiement, pièce d’identité, etc.), il est indispensable de fournir également les bulletins des deux 
années d’études antérieures à l’année d’obtention du titre de fin d’études secondaires. Ces pièces 
permettent de confirmer la réussite des années concernées, de déterminer l’orientation suivie et de 
vérifier qu’un changement d’orientation est bien établi.  

 Vous pouvez, le cas échéant, bénéficier d’une dispense de certains cours généraux. 

Lors de l’introduction d’un dossier d’équivalence, le montant des frais administratifs est 
déterminé sur base du titre de plus haut niveau présent dans le dossier. Ainsi, la présence 
d’un diplôme de fin d’études secondaires entraîne un coût de 400 EUR (ou 150 EUR selon 
le pays), au lieu de 76 EUR (ou 0 EUR selon le pays). 

  

https://gallilex.cfwb.be/circulaires/53261
https://gallilex.cfwb.be/circulaires/53261
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2.  Si vous souhaitez entamer des études supérieures 

2.1. Rappel des pièces obligatoires 

Documents d’identité probant ; 

Preuve de paiement des frais administratifs ; 

Lettre de motivation ou le formulaire en annexe 3 ; 

Le diplôme de fin d’études secondaires et le relevé de notes qui l’accompagne ; 

Le cas échéant : une preuve d’admission aux études supérieures dans le pays de scolarité. 

2.2. Conditions particulières 

La procédure d’équivalence en vue d’entamer des études supérieures comporte plusieurs 
spécificités :  

2.2.1. Délai 

La période de dépôt des demandes d’équivalences en vue d’une inscription dans 
l’enseignement supérieur est comprise entre le 15 novembre et le 15 juillet de l’année 
académique qui précède celle de l’inscription. 

Exemple : pour une inscription dans l’enseignement supérieur pour l’année académique débutant 
en septembre 2026, la demande d’équivalence devra obligatoirement être introduite au plus tard le 
15 juillet 2026 (cachet de la poste faisant foi). 

Afin de respecter les dates limites d’inscription dans les établissements d’enseignement supérieur, 
il est recommandé d’introduire le dossier complet bien avant la fin de ce délai. En effet, les 
demandes d’équivalences sont traitées selon l’ordre chronologique d’arrivée et le délai de traitement 
et d’acheminement peut être allongé. Les demandes d’équivalence étant traitées par ordre d’arrivée, 
un dépôt en dernière minute peut entraîner un délai de traitement plus long. 

Les dossiers incomplets introduits quelques jours avant le 15 juillet et les dossiers introduits après 
la date limite du 15 juillet seront versés, une fois complets, dans la réserve pour la période de dépôt 
qui s’ouvrira le 15 novembre de la même année civile. Ces demandes seront analysées pour 
permettre une inscription dans l’année académique suivante. 

Les décisions pour ces dossiers seront délivrées à partir du 1er mars. Ces décisions prendront effet 
à partir du 1er septembre de l’année académique suivante. 

  

https://mft.etnic.be/link/3b47c4e6-9286-4d2e-9bec-41b42d030284
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2.2.2. Dérogations possibles 

Des dérogations à la date limite de dépôt sont possibles7. Ces demandes doivent contenir une lettre 
explicative énonçant les raisons de l’introduction tardive du dossier ainsi que tout autre élément utile 
à votre argumentation. 

Trois cas de figure sont réglementairement prévus : 

a. Proclamation tardive 

Lorsque vous établissez que la proclamation des résultats de fin d’études secondaires a 
eu lieu après le 10 juillet (le 10 juillet étant non inclus), le délai de dépôt est prolongé 
jusqu’au 14 septembre de l’année académique qui précède celle de l’inscription (cachet 
de la poste faisant foi). 

Dans ce cas, il est obligatoire de joindre à la demande de dérogation, une preuve officielle de cette 
proclamation tardive (délivrée par le Ministère de l’Education, l’Académie, l’Office de Baccalauréat, 
etc.). 

b. Réussite d’un examen d’admission 

Si les études supérieures que vous souhaitez entamer en Fédération Wallonie-Bruxelles 
nécessitent la réussite d’un examen d’admission, vous disposez d’un délai de 5 jours 
ouvrables, après la date de notification de la réussite, pour introduire une demande 
d’équivalence obligatoirement accompagnée de la preuve officielle de la réussite dudit 
examen d’admission8.  

Si ce document n’est pas joint, le demande d’équivalence sera reportée à l’année académique 
suivante. 

Il convient d’entendre par « examen d’admission » :  
- l’examen d’admission visé à l’article 25 du décret du 17 mai 1999 relatif à l’enseignement supérieur 
artistique,  
- l’examen spécial d’admission visé à l’article 50 du décret du 31 mars 2004 définissant 
l’enseignement supérieur, favorisant son intégration dans l’espace européen de l’enseignement 
supérieur et refinançant les universités, 
- le concours d’accès organisé en application du décret du 29 mars 2017 relatif aux études de 
sciences médicales, dentaires et vétérinaires. 

c. Circonstances exceptionnelles dûment justifiées 

Si vous prouvez que des circonstances exceptionnelles vous ont empêché de déposer son dossier 
dans les délais, vous pouvez bénéficier d’une dérogation à la date limite de dépôt. Les circonstances 
exceptionnelles doivent être comprises comme des faits qui ont rendu l’introduction de la demande 
matériellement impossible dans des délais prescrits. 

Pour être qualifiées de « circonstances exceptionnelles », les faits doivent remplir trois conditions :  

 
7 Cf. Article 5 de l’Arrêté royal du 20 juillet 1971 déterminant les conditions et la procédure d’octroi de l’équivalence des 
diplômes et certificats étrangers. 
8 La réussite d’un de ces examens d’admission permet, en combinaison avec l’équivalence délivrée, de lever l’éventuelle 

restriction contenue dans la décision d’équivalence en vue d’une admission aux études pour lesquelles le requérant a 
présenté et réussi ladite épreuve. 
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➢ Ils doivent être objectifs, c’est-à-dire qu’ils doivent être prouvés par des documents officiels 
et fiables (par exemple, il ne peut s’agir d’un certificat médical postdaté) ; 
 

➢ Ils doivent être indépendants de votre volonté, c’est-à-dire qu’ils sont involontaires (par 
exemple, il ne peut pas s’agir d’un voyage à l’étranger ou d’une méconnaissance des 
réglementations en vigueur) ; 
 

➢ Ils doivent être imprévisibles, c’est-à-dire qu’il n’était pas possible de les anticiper (par 
exemple, il ne peut pas s’agir d’un échec à un concours ou un refus d’admission, que ce soit 
en Belgique ou dans un autre pays). 

2.2.3. Preuve d’accès à l’enseignement supérieur 

Pour les ressortissants de pays non-membres de l’Union européenne, le cas échéant, il est 
demandé de fournir, une preuve d’admission effective et sans condition, ou une 
attestation de réussite d’une ou de plusieurs années d’études suivies dans un 

établissement d’enseignement supérieur ou universitaire du pays où les études secondaires ont été 
achevées. Les documents acceptés peuvent notamment inclure : certificat de licence, attestation de 
réussite d’un Master, relevés de notes, etc. 

En effet, dans certains pays, l’accès à l’enseignement supérieur n’est pas libre. Bien qu’en 
possession d’un Baccalauréat, vous pouvez être soumis à des procédures de sélection. Les 
mêmes restrictions s’appliquent en Fédération Wallonie‑Bruxelles. 

Il est dès lors fortement recommandé de fournir tous les documents attestant de l’accès et 
l’admission aux études supérieures dans le pays d’obtention du Baccalauréat : certificat de scolarité, 
attestation de réussite, résultats d’examens d’admission (tels que le Gaokao pour les étudiants 
chinois), etc. Conformément à la réglementation en vigueur9, ces pièces peuvent permettre d’ouvrir 
l’accès à la même filière d’études dans laquelle vous aviez déjà été admis dans votre pays d’origine. 

2.2.4. Production du diplôme définitif 

a. Attestation de réussite 

Lorsque la demande d’équivalence est introduite alors que vous ne disposez pas encore de votre 
diplôme de fin d’études secondaires, l’Administration accepte l’introduction du dossier accompagné 
d’une attestation de réussite provisoire, laquelle donne lieu à une décision d’équivalence 
provisoire. 

Dans le cadre d’une demande d’équivalence introduite en vue d’entamer des études dans 
l’enseignement supérieur en Fédération Wallonie‑Bruxelles, une attestation de réussite n’est 
toutefois recevable que si elle est datée au plus tôt du 15 novembre correspondant à la période 
d’introduction, indépendamment de l’année d’obtention du diplôme. 

Exemple : Un dossier est introduit dans la période du 15 novembre 2025 au 15 juillet 2026 pour une 
inscription dans l’année académique 2026-2027. Le diplôme n’a pas encore été produit. L’attestation 
de réussite présentée devra être datée d’au moins du 15 novembre 2025 pour que le dossier puisse 
être accepté par notre service 

 

9 Voir les alinéas b) et c) de l’article 1er de l’Arrêté royal du 20 juillet 1971 déterminant les conditions et la 
procédure d’octroi de l’équivalence des diplômes et certificats d’études étrangers. 
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La décision d’équivalence provisoire n’a qu’une valeur limitée dans le temps et cesse de produire 

ses effets : 

➢ au 15 mai de l’année civile suivant l’année de réussite des études secondaires ; 

➢ au 15 mai de l’année civile suivant l’année au cours de laquelle vous avez introduit une 

demande d’obtention du statut de réfugié. 

2.2.5. Dérogations possibles 

En vertu du deuxième paragraphe de l’article 6 de l’Arrêté royal du 20 juillet 1971, il peut être dérogé 
à la date limite du 15 mai pour la production du diplôme définitif :  

➢ Sur production d’une attestation originale émanant du Ministère de l'Education nationale du 
pays où vous avez accompli vos études secondaires précisant que votre diplôme définitif ne 
pourra pas être délivré pour le 15 mai de l’année civile fixée comme terme par la décision 
d’équivalence. Cette dérogation ne peut être accordée plus de deux fois et ne peut être 
octroyée au-delà du 15 mai de la troisième année suivant l’année de réussite des études 
secondaires. 
 

➢ Sur production de la preuve actualisée que l’analyse d'une demande d’obtention du statut de 
réfugié en Belgique est toujours en cours. Cette dérogation ne peut être accordée plus de 
deux fois que sur décision du Ministre motivée par des circonstances exceptionnelles. 
 

Exemple : Un bachelier session 2022 obtiendra une équivalence provisoire valable jusqu’au 15 mai 
2023. S’il remplit les conditions (voir supra), il pourra demander une première dérogation qui lui 
permettra d’obtenir une équivalence provisoire valable jusqu’au 15 mai 2024. S’il remplit à nouveau 
les conditions l’année suivante (voir supra), il pourra demander une seconde dérogation, qui lui 
permettra d’obtenir une équivalence provisoire valable jusqu’au 15 mai 2025. 
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3. Si vous souhaitez accéder à un emploi ou à une 
formation professionnelle 

3.1. Rappel des pièces obligatoires 

Documents d’identité probant ; 

Preuve de paiement des frais administratifs ; 

Lettre de motivation ; 

Les documents scolaires de fin d’études secondaires (diplôme et relevé de notes) et/ou les 
bulletins et attestations de scolarité couvrant les années de l’enseignement secondaire ;  

Une preuve que votre demande a pour but la recherche d’un emploi ou d’une formation 
professionnelle (ex : contrat travail, inscription Actiris/Forem, attestation de l’employeur, etc.) ; 

Éventuellement : une preuve d’admission aux études supérieures dans le pays de scolarité. 

3.2. Particularités de la demande  

Le dossier peut être introduit à tout moment de l'année. Vous devez toutefois présenter une preuve 
que la demande vise un but autre que la poursuite d'études dans l'enseignement supérieur de plein 
exercice, comme : travailler, obtenir une inscription dans un guichet d'entreprise en vue d'une 
installation comme travailleur indépendant, suivre une formation, compléter un dossier administratif 
(ORBEM, SELOR, etc.), être inscrit comme chercheur d’emploi, etc. 
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Chapitre 4 : Cas particuliers 

1. Absence de documents scolaires 

Tous les élèves en provenance de l’étranger désirant poursuivre leurs études secondaires au sein 
d’une école organisée ou subventionnée par la Fédération Wallonie-Bruxelles sont tenus d’introduire 
un dossier auprès du Service des équivalences pour analyse, même en cas d’absence de 
documents scolaires.  

Si vous n’avez pas tous les documents sous la forme demandée, vous pouvez introduire votre 
demande sur base des documents scolaires dont vous disposez, pour autant que vous fournissiez 
la preuve actualisée de votre demande de reconnaissance en tant que réfugié ou votre statut de 
réfugié (Annexe 26).  

À titre indicatif, le Service des équivalences oriente les élèves sans documents scolaires selon leur 
âge de la manière suivante :  

➢ 12 ans ou plus (au 31/12 de l’année scolaire en cours) : à partir de l’année scolaire 2026-
2027, l’élève est orienté vers la première année de l’enseignement secondaire sans CEB. 

➢ 14 ans ou plus (au 31/12 de l’année scolaire en cours) : l’élève est orienté vers une 2ème 

année différenciée (sans CEB).  

➢ 16 ans ou plus (au 31/12 de l’année scolaire en cours) : l’élève sera orienté en 3ème année 

professionnelle moyennant l’avis favorable du Conseil d’admission10 (sans CEB).  

 

RAPPEL : un élève majeur ne peut être inscrit en troisième ou quatrième année de 

l’enseignement secondaire ordinaire, que s’il a été régulièrement inscrit l’année scolaire 

précédente ou s’il a été inscrit dans un DASPA11. 

  

 

10 Cette inscription ne peut être autorisée que sur base d’une décision d’équivalence permettant l’application de l’article 
11, §2, 3° de l’AR du 29 juin 1984 relatif à l’organisation de l’enseignement secondaire. 

11 Voir Article 24 du Décret-programme du 11 décembre 2024 portant diverses dispositions relatives à l’enseignement, 
aux bâtiments scolaires, à la recherche et à la culture. 
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2. Titre à caractère infirmier 

Si vous êtes titulaire d’un diplôme en soins infirmiers obtenu en dehors de l’Union européenne ou si 
vous avez entamé, au sein ou en dehors de l’Union européenne, des études en soins infirmiers sans 
les avoir achevées, et que vous souhaitez obtenir une équivalence partielle avec le Brevet 
d’infirmier(ère) hospitalier(ère) (A2), vous êtes tenu d’introduire votre demande auprès du Service 
des équivalences. 

ATTENTION : le Service des équivalences ne délivre des équivalences que pour les 

années d’études du Brevet d’infirmier(ère) hospitalier(ère), lequel relève du 4ᵉ degré de 

l’enseignement professionnel secondaire complémentaire, section « soins infirmiers ». 

Les demandes d’équivalence relatives à un titre à caractère infirmier peuvent être introduites à tout 
moment de l’année auprès du Service des équivalences. 

Si vous avez obtenu un diplôme à caractère infirmier dans un pays de l’UE et que vous souhaitez 
accéder à un emploi, les dossiers doivent être introduits auprès de la Direction de l’agrément des 
prestataires de soins de santé.  

Si vous avez obtenu un diplôme à caractère infirmier dans un pays de l’UE ou en dehors et que vous 
souhaitez effectuer une spécialisation dans l’enseignement supérieur de type court, vous devez 
introduire votre demande auprès du Service de la reconnaissance académique et professionnelle 
des diplômes étrangers.  

Si vous désirez obtenir une équivalence au Bachelier en soins infirmiers de l’enseignement supérieur 
de type court, vous devez introduire votre dossier auprès du Service de la reconnaissance 
académique et professionnelle des diplômes étrangers susmentionnés.  

2.1. Documents à fournir 

Tout dossier d’équivalence à caractère infirmier devra comporter les documents suivants : 

Documents d’identité probant ; 

Preuve de paiement des frais administratifs; 

Lettre de motivation ou le formulaire en annexe 4 ; 

Le diplôme de fin d’études secondaires et le relevé de notes qui l’accompagne ; 

Le diplôme ou certificat à caractère infirmier et les relevés de notes sanctionnant les différentes 
années d’études à caractère infirmier ; 

Le programme officiel détaillé, année par année, des études à caractère infirmier avec 
spécification du nombre de périodes hebdomadaires attribuées à chaque cours. Ce document 
sera accompagné d’une déclaration établie par la Direction de l’école où vous avez effectué 
vos études et certifiant que ce programme a été effectivement suivi par vous (l’intitulé des 
cours n’est pas suffisant, il est nécessaire d’en connaître les contenus) ; 

La liste détaillée de vos notes obtenues aux examens ou les bulletins ayant sanctionné les 
différentes années d’études à caractère infirmier suivies ; ce relevé sera certifié exact par la 
Direction de l’école où vous avez effectué vos études ; 

https://mft.etnic.be/link/db5c51ed-1379-41d7-a01d-45fd3cd9abf8
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Le relevé détaillé de vos stages effectués en milieu hospitalier au cours des études avec 
spécification du nombre d'heures de stages accomplies dans chaque discipline ; ce relevé sera 
certifié exact par la Direction de l’école où vous avez effectué vos études. 

Aucun délai ne s’applique pour les demandes d’équivalence afin d’accéder à un emploi ou à 

l’enseignement secondaire, pour autant qu'il soit accompagné d'une preuve que la demande vise 

un but tout autre que la poursuite d'études dans l'enseignement supérieur. 

2.2. Fin progressive du Brevet d’infirmier hospitalier 

Dans le cadre des équivalences relatives au Brevet d’infirmier(ère) hospitalier(ère) (BIH), et en 
raison de la suppression progressive de cette formation, seuls les élèves inscrits en première année 
avant le 4 mars 2026 pourront encore prétendre à une inscription en première année du BIH. 
Davantage d’informations peuvent être trouvées dans la circulaire 9706 relative au décret du 16 avril 
2026 mettant fin progressivement à la formation du BIH 

Pour rappel, les années d’études qui restent organisables dans l’enseignement obligatoire jusqu’en 
août 2032 sont réparties comme suit : 

Année scolaire Années résiduelles organisées 

2026-2027 
1ère année du BIH 

2ème année du BIH 

3ème année du BIH 

3ème année complémentaire du BIH 

2027-2028 

2028-2029 

2029-2030 2ème année du BIH 

3ème année du BIH 

3ème année complémentaire du BIH 

2030-2031 
3ème année du BIH 

3ème année complémentaire du BIH 

2031-2032 3ème année complémentaire du BIH 

 

Dès lors, le service délivrera des équivalences tant que l’année d’études sera organisée.  Au-delà, 
le Service des équivalences ne délivrera plus d’équivalences vers les années du BIH pour les 
dossiers à caractère infirmier. 

 

 

 

 

 

https://gallilex.cfwb.be/circulaires/53206
https://gallilex.cfwb.be/circulaires/53206
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3. Titres reconnus automatiquement 

3.1. Baccalauréat International 

Le diplôme du Baccalauréat international délivré par l’Office du Baccalauréat international de 
Genève est reconnu équivalent au Certificat homologué d’enseignement secondaire supérieur12.  

Si vous êtes titulaire de ce diplôme, vous ne devez pas introduire de demande d’équivalence. 

3.2. Baccalauréat européen 

Le diplôme du Baccalauréat européen délivré par le Conseil supérieur des Ecoles européennes est 
reconnu équivalent au Certificat homologué d’enseignement secondaire supérieur13.  

Si vous êtes titulaire de ce diplôme, vous ne devez pas introduire de demande d’équivalence. 

3.3. Certificat d’enseignement secondaire délivré par 
l’école internationale du SHAPE 

Les diplômes et certificats délivrés par l’Ecole internationale du SHAPE (section belge) de Casteau 
sont reconnus équivalent aux diplômes et certificats belges d’enseignement secondaire 
correspondants. 

Si vous êtes titulaire de ces diplômes, vous ne devez pas introduire de demande d’équivalence14. 

3.4. Ecoles dites « à programmes belges » de Kinshasa, 
Lubumbashi, Bujumbura, Casablanca et Rabat 

Si vous êtes belges ou étrangers et que vous avez suivi des études dans les écoles à programme 
belge de Kinshasa, Lubumbashi, Bujumbura (ou leurs implantations) et dont les titres sont validés 
par la FWB, vous ne devez pas introduire une demande d’équivalence. 

Les écoles de Casablanca et de Rabat ont fait l’objet d’AGCF fixant l’équivalence entre certains 
certificats que ces deux écoles délivrent et les certificats délivrés en FWB. 

  

 

12 Voir l’Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 mai 1999 établissant l’équivalence entre certains 
titres étrangers de fin d’études secondaires et le certificat homologué d’enseignement secondaire supérieur. 

13 Idem 

14 Voir l’Arrêté ministériel du 13 août 1971 établissant l’équivalence des diplômes et certificats d’enseignement secondaire 
délivré par l’Ecole internationale du SHAPE (section belge) à Casteau avec les diplômes et certificats belges 
d’enseignement secondaire correspondants. 
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Il s’agit de : 

Ecole Nom du certificat Équivalent à 

Casablanca15 Certificat d’études primaires CEB 

Certificat d’enseignement secondaire du 
premier degré 

CE1D 

Certificat d’enseignement secondaire 
supérieur 

CESS 

Rabat16 Certificat d’études primaires CEB 

Certificat d’études du premier degré de 
l’enseignement secondaire 

CE1D 

 

Si vous êtes titulaires d’un de ces certificats délivrés à partir de l’entrée en vigueur des AGCF 
visés, vous ne devez donc pas introduire de demande d’équivalence. 

  

 

15 Voir l’AGCF du 21 mars 2018 fixant l’équivalence entre certains certificats de l’Ecole à programmes de la Communauté 
française de Belgique de Casablanca et certains certificats de l’enseignement organisé ou subventionné par la 
Communauté française et l’AGCF du 12 juin 2019 fixant l’équivalence entre le certificat d’enseignement secondaire 
supérieur de l'Ecole à programmes de la Communauté française de Belgique de Casablanca et le certificat d'enseignement 
secondaire supérieur de l'enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française. 

16 Voir l’AGCF du 26 août 2021 fixant l'équivalence entre le certificat d'études primaires de l'école à programmes de la 
Communauté française de Belgique de Rabat et le certificat d'études de base délivré dans l'enseignement primaire 
organisé ou subventionné par la Communauté française et l’AGCF du 14 décembre 2023 fixant l'équivalence entre le 
certificat d'études du premier degré de l'enseignement secondaire de l'Ecole à programmes de la Communauté française 
de Belgique de Rabat et le certificat d'études du premier degré de l'enseignement secondaire organisé ou subventionné 
par la Communauté française. 
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4. Scolarité partielle 

4.1. Écoles internationales 

Les attestations d’études partielles délivrées par une école internationale ne donnent pas lieu à une 
reconnaissance automatique contrairement au diplôme final du Baccalauréat international (IB) qui 
bénéficie d’une reconnaissance automatique en Fédération Wallonie‑Bruxelles. Ces attestations 
doivent faire l’objet d’une procédure d’équivalence de parcours scolaire. Jusqu’à présent, cette 
équivalence était réservée aux élèves ayant fréquenté une école internationale reconnue, 
bénéficiant d’une accréditation accordée par une autorité éducative compétente ou par une agence 
internationale reconnue (telle que le MSA, le NEASC, etc.). 

Si vous avez suivi une partie de votre scolarité dans une école IB non accréditée, vous 
devez soumettre une demande d’équivalence de votre parcours scolaire dans cette école. 

Les élèves provenant d’une école internationale non reconnue ou qui n’organise pas le Baccalauréat 
international obtiendront une décision d’équivalence sur base de leur âge ou peuvent présenter les 
épreuves du Jury de la Fédération Wallonie-Bruxelles. 

4.2. Écoles européennes 

Les attestations d’études partielles délivrées par une école européenne doivent faire l’objet d’une 
procédure d’équivalence. 

 

5. Scolarité suivie dans une école privée ou via 
l’enseignement à distance 

Les diplômes délivrés par des établissements privés ou dans le cadre d'un enseignement à distance 
ne sont pas, en eux-mêmes, susceptibles de fonder une décision d'équivalence. Seuls peuvent être 
examinés les titres ou attestations de fin d’années d’études dont il est démontré qu'ils sont reconnus 
par les autorités compétentes du pays d'origine et qu'ils constituent un diplôme officiel de fin d'études 
secondaires ouvrant les mêmes droits académiques que ceux attachés aux diplômes nationaux 
correspondants. 

Les élèves provenant de ce type d’enseignement obtiendront une décision d’équivalence sur base 
de l’âge ou présenter les épreuves du Jury de la Fédération Wallonie-Bruxelles. 

Exception : Les parcours scolaires suivis au Centre national d’enseignement à distance 
(CNED), en classe complète réglementée uniquement, peuvent faire l’objet d’une 
décision d’équivalence sur base du système scolaire français. 

 

https://jurys.cfwb.be/jurys-secondaires/
https://jurys.cfwb.be/jurys-secondaires/
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Annexes 

Afin de faciliter l’accès aux documents et d’éviter la multiplication des pièces jointes, l’ensemble des 
annexes de la présente circulaire a été compilé sur un espace de stockage en ligne. Cette mise à 
disposition vise à centraliser les documents utiles, à en simplifier la consultation et le 
téléchargement, ainsi qu’à garantir l’accès à la version la plus à jour des annexes.  

N° Titre de l’annexe 

1 Formulaire de demande d’équivalence à destination des écoles de l’enseignement 
secondaire  

2 Formulaire de demande d’équivalence de diplômes d’études secondaires étrangers – 
études secondaires non terminées 

3 Formulaire de demande d’équivalence de diplômes d’études secondaires étrangers – 
études secondaires terminées 

4 Formulaire de demande d’équivalence de diplômes d’études secondaires étrangers à 
caractère infirmier 

5 Dossiers camerounais – Autorisation de dépôt de dossier/procuration 

6 Liste des pays bénéficiaires de l’Aide publique au développement (APD - OCDE) 

7 Fiche générale récapitulative de la procédure de demande d’équivalence 

8 Fiche récapitulative de la procédure de demande d’équivalence à destination des écoles 
secondaires 

 

https://mft.etnic.be/link/f8ccd2b2-4723-49ab-9ba3-57955b96aab7
https://mft.etnic.be/link/ff0bcd1d-7905-4efc-89e2-9f1e0b8914ee
https://mft.etnic.be/link/ff0bcd1d-7905-4efc-89e2-9f1e0b8914ee
https://mft.etnic.be/link/c43f833e-e3ef-4f13-a81d-3e52170b3358
https://mft.etnic.be/link/c43f833e-e3ef-4f13-a81d-3e52170b3358
https://mft.etnic.be/link/3b47c4e6-9286-4d2e-9bec-41b42d030284
https://mft.etnic.be/link/3b47c4e6-9286-4d2e-9bec-41b42d030284
https://mft.etnic.be/link/db5c51ed-1379-41d7-a01d-45fd3cd9abf8
https://mft.etnic.be/link/db5c51ed-1379-41d7-a01d-45fd3cd9abf8
https://mft.etnic.be/link/75c4fe25-15ee-4932-9074-8d7776092da2
https://mft.etnic.be/link/dd8fc1c7-3e68-4ce5-9ca1-e1f6c25df423
https://mft.etnic.be/link/7b620afb-0d79-4309-b30a-0e8104a20aab
https://mft.etnic.be/link/831a4c23-627a-4084-b34c-306789cc30f8
https://mft.etnic.be/link/831a4c23-627a-4084-b34c-306789cc30f8
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* Mentions obligatoires 

Formulaire à destination des écoles de l’enseignement 
secondaire

Equivalence de diplômes d’études étrangers

Annexe 1 | Circulaire | Equivalence de diplômes secondaires étrangers

Informations générales
Ce formulaire permet à une école secondaire d’introduire une demande d’équivalence de diplôme 
étranger pour un élève. 

Pour des raisons d’efficacité de traitement, il est recommandé de privilégier l’envoi du dossier 
accompagné du formulaire par mail à l’adresse suivante : equi.partiel@cfwb.be

Le dossier peut être envoué par courrier ou déposé sur place (via rendez-vous) à l’adresse suivante : 

Service des équivalences DGEO - Rue Adolphe Lavallée, 1 - 1080 BRUXELLES

Documents à joindre
•	 La preuve de paiement des frais administratifs 
•	 La copie de la carte d’identité ou du passeport ou de l’extrait d’acte de naissance 
•	 Les bulletins / documents scolaires, légalisés et traduits (si requis)

Identification de l’école

Personne de contact au sein de l’école

N° FASE* : 

Nom et prénom* : Numéro de téléphone* : 

Nom* : 

NOM et prénom * :  Signature * :

Date * :

Signature 

Identification de l’élève
Nom* : Prénom* : 

Date de naissance* : 

Nationalité du système scolaire* : 

Année d’études et orientation envisagée* : 

Date d’inscription dans l’école* : 

Parcours scolaire de l’élève : 

3e année la plus récente* : 

2e année la plus récente* : 

Année la plus récente* : 

mailto:equi.partiel%40cfwb.be?subject=Demande%20d%27%C3%A9quivalence
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* Mentions obligatoires

Formulaire de demande d’équivalence de diplômes 
secondaires étrangers

Etudes secondaires non terminées

Annexe 2 | Circulaire | Equivalence de diplômes secondaires étrangers

Informations générales
Ce formulaire permet d’introduire une demande d’équivalence pour des études secondaires 
étrangères non terminées. Il s’adresse à toute personne, hors école, qui souhaite introduire une 
demande d’équivalence. 

Pour que la demande soit prise en compte, vous devez remplir ce formulaire et l’envoyer par 
courrier, accompagné de tous les documents nécessaires, à l’adresse suivante : 

Service des équivalences DGEO 
Rue Adolphe Lavallée, 1 

1080 BRUXELLES

Pour être complet, votre dossier doit comprendre : 

• Une copie de votre carte d’identité, passeport ou extrait d’acte de naissance

• Les bulletins des trois dernières années poursuivies
Les documents scolaires doivent être fournis en copies certifiées conformes.
Toutefois, pour les pays suivants, les documents scolaires doivent être fournis en originaux : 
République Démocratique du Congo, Guinée (Conakry), Sénégal, Rwanda, Cameroun, Maroc, 
Chine.

• Une preuve originale de paiement des frais administratifs

• Si vous introduisez une demande d'équivalence pour travailler, entamer une formation 
professionnelle ou retourner dans l'enseignement secondaire, vous devez fournir un 
document original et nominatif prouvant cette information

Tous les documents doivent être accompagnés d’une traduction en langue française (par un 
traducteur juré) sauf pour : 

• Les documents rédigés en allemand, anglais, espagnol (castillan), italien, néerlandais ou
portugais

• La preuve de paiement qui ne doit pas être traduite

Pour toute information complémentaire concernant les documents à fournir, veuillez-vous référer à 
notre site internet www.equivalences.cfwb.be. 

But de la demande d’équivalence
Veuillez cocher la case qui vous concerne :

Poursuivre des études secondaires

Travailler ou entamer une formation professionnelle
Dans ce cas, n’oubliez pas de joindre la preuve que la demande d’équivalence est effectuée à des fins 
d’emploin ou de formation professionnelle. 

Documents à joindre

http://www.equivalences.cfwb.be.
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Annexe 2 | Circulaire | Equivalence de diplômes secondaires étrangers

(en majuscules) 

Parcours scolaire du demandeur

Nombre d’années d’études poursuivies : 

Période : 

Ecole : 

Pays : 

Parcours scolaire de l’élève : 

3e année la plus récente* : 

2e année la plus récente* : 

Année la plus récente* : 

Informations personnelles du demandeur

Nom* : 

Date de naissance* : 

Adresse* : 

Prénom* : 

Rue et numéro* : 

Code postal* : Ville* : Pays* : 

Pays : 

Téléphone* : Adresse e-mail* : 

Enseignement primaire Ce cadre «Enseignement primaire» est à remplir uniquement pour les demandes
visant une inscription dans le 1er degré de l’enseignement secondaire

de à

Enseignement secondaire

Signature * : Date * :

Signature 



  

  

Page 1 sur  2 

* Mentions obligatoires

Formulaire de demande d’équivalence de diplômes 
secondaires étrangers

Etudes secondaires terminées

Annexe 3 | Circulaire | Equivalence de diplômes secondaires étrangers

Informations générales
Ce formulaire permet d’introduire une demande d’équivalence d’un diplôme de fin d’études 
secondaires obtenu à l’étranger. 

Pour que la demande soit prise en compte, vous devez remplir ce formulaire et l’envoyer par courrier, 
accompagné de tous les documents nécessaires, à l’adresse suivante : 

Service des équivalences DGEO 
Rue Adolphe Lavallée, 1 

1080 BRUXELLES
Vous pouvez également déposer le dossier, sur place à la même adresse, via rendez-vous. 

Documents à joindre
Pour être complet, votre dossier doit comprendre : 

• Une copie de votre carte d’identité, passeport ou extrait d’acte de naissance

• Le diplôme de fin d’études secondaires

• Le relevé de notes qui accompagne le diplôme

• Une preuve originale de paiement des frais administratifs

• Le cas échéant, une preuve d’admission aux études supérieures

• Si vous introduisez une demande d'équivalence pour travailler ou entamer une formation 
professionnelle,vous devez fournir un document original et nominatif prouvant cette 
information

Les documents scolaires doivent être fournis en copies certifiées conformes. Toutefois, 
pour les pays suivants, les documents scolaires doivent être fournis en originaux : République 
Démocratique du Congo, Guinée (Conakry), Sénégal, Rwanda, Cameroun, Maroc, Chine.

Tous les documents doivent être accompagnés d’une traduction en langue française (par un 
traducteur juré) sauf pour : 

• Les documents rédigés en allemand, anglais, espagnol (castillan), italien, néerlandais ou
portugais

• La preuve de paiement qui ne doit pas être traduite

Pour toute information complémentaire concernant les documents à fournir, veuillez-vous référer à 
notre site internet www.equivalences.cfwb.be. 

But de la demande d’équivalence
Veuillez cocher la case qui vous concerne :

Entamer des études supérieures

Travailler ou entamer une formation professionnelle

Si oui, précisez les études que vous souhaitez entamer :

http://www.equivalences.cfwb.be.
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Parcours scolaire du demandeur

Nombre d’années d’études poursuivies : 

Période : 

Ecole : 

Pays : 

Informations personnelles du demandeur
Nom* : 

Date de naissance* : 

Adresse* : 

Prénom* : 

Rue et numéro* : 

Code postal* : Ville* : Pays* : 

Téléphone* : Adresse e-mail* : 

Enseignement secondaire 

de à

Nombre d’années d’études poursuivies : 

Période : 

Ecole : 

Pays : 

Enseignement supérieur (si applicable)

de à

Informations supplémentaires concernant vos études supérieures (facuté, branche, section, etc) : 

(en majuscules) 

Signature * : Date * :

Signature 
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* Mentions obligatoires

Formulaire de demande d’équivalence de diplômes 
secondaires étrangers

Etudes à caractère infirmier

Annexe 4 | Circulaire | Equivalence de diplômes secondaires étrangers

Informations générales
Ce formulaire permet d’introduire une demande d’équivalence d’un diplôme secondaire étranger 
dans le domaine des soins infirmiers ou assimilés. 
Pour que la demande soit prise en compte, vous devez remplir ce formulaire et l’envoyer par courrier, 
accompagné de tous les documents nécessaires, à l’adresse suivante : 

Service des équivalences DGEO 
Rue Adolphe Lavallée, 1 

1080 BRUXELLES
Vous pouvez également déposer le dossier, sur place à la même adresse, via rendez-vous. 

Documents à joindre

Pour être complet, votre dossier doit comprendre : 

• Une copie de votre carte d’identité, passeport ou extrait d’acte de naissance
• Le diplôme, baccalauréat ou certificat de fin d’études secondaires et son relevé de notes. 

En cas de non-obtention du titre, les bulletins de la dernière année réussie dans le secondaire

• Le diplôme à caractère infirmier et les relevés de notes sanctionnant les différentes années 
d’études à caractère infirmier

• La grille-horaire de chaque année d’études à caractère infirmier (document nominatif, rédigé et 
signé par l’école)

• Le programme des cours suivis
• L'Iintitulé et volume-horaire des stages suivis pendant la durée de la formation (document 

signé par l’établissement scolaire dans lequel les études ont été effectuées)

• Une preuve originale de paiement des frais administratifs
• Si vous introduisez une demande d'équivalence pour travailler ou entamer une formation 

professionnelle,vous devez fournir un document original et nominatif prouvant cette information

Les documents scolaires doivent être fournis en copies certifiées conformes. Toutefois, 
pour les pays suivants, les documents scolaires doivent être fournis en originaux : République 
Démocratique du Congo, Guinée (Conakry), Sénégal, Rwanda, Cameroun, Maroc, Chine.

Tous les documents doivent être accompagnés d’une traduction en langue française (par un 
traducteur juré) sauf pour : 

• Les documents rédigés en allemand, anglais, espagnol (castillan), italien, néerlandais ou
portugais

• La preuve de paiement qui ne doit pas être traduite

Le service des équivalences est susceptible de vous réclamer le détail de votre programme de cours 
s’il le juge nécessaire.

Pour toute information complémentaire concernant les documents à fournir, veuillez-vous référer à 
notre site internet www.equivalences.cfwb.be. 

http://www.equivalences.cfwb.be.
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Annexe 4 | Circulaire | Equivalence de diplômes secondaires étrangers

Annexe 3 | Circulaire | Equivalence de diplômes secondaires étrangers

(en majuscules) 

But de la demande d’équivalence
Veuillez cocher la case qui vous concerne :

Poursuivre des études en soins infirmiers Si oui, précisez les études que vous souhaitez entamer :
Infirmier(ère) breveté(e) (4ème degré de l’enseignement secondaire, in irmier(ère) hospitalier(ère) ) 

Bachelier(ère) en soins infirmiers (Enseignement supérieur)

Travailler en tant qu’infirmier

Travailler en tant qu’aide-soignant / aide soignante

Parcours scolaire du demandeur

Intitulé du derbnier diplôme ou certificat obtenu : 

Pays : 

Informations personnelles du demandeur
Nom* : 

Date de naissance* : 

Adresse* : 

Prénom* : 

Rue et numéro* : 

Code postal* : Ville* : Pays* : 

Téléphone* : Adresse e-mail* : 

Enseignement secondaire 

Période : 

Intitulé du diplôme : 

Pays : 

Enseignement supérieur de type infirmier (école supérieure ou université)

de à

Informations supplémentaires concernant vos études supérieures (facuté, branche, section, etc) : 

Signature * : Date * :

Signature 
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Annexe 5 | Circulaire équivalence de diplômes secondaires étrangers | Autorisation de dépôt/procuration | Dossiers camerounais 

Autorisation de dépôt de dossier/procuration 

Dossiers camerounais 
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Annexe 6 | Circulaire équivalence de diplômes secondaires étrangers | Liste des pays bénéficiaires de l’APD (OCDE) 

Liste des pays bénéficiaires de l’Aide Publique au 
Développement (OCDE) 

 



Constituer un dossier
d’équivalence

Déposer un dossier
d’équivalence

     Lettre de motivation
     Document d’identité
     Preuve de paiement des frais administratifs
     Documents scolaires

Toute demande d’équivalence doit être préparée soigneusement avant d’être introduite. 
Seuls les dossiers complets, tant sur le contenu que sur la forme, seront analysés.

Vous pouvez introduire votre demande :

Ai-je tous les documents
nécessaires ?

Demande d’équivalence d’un diplôme
d’études secondaires étranger

Mes documents sont-ils
conformes ?

Mes documents sont-ils
traduits ?

Ai-je payé les frais
administratifs ?

Tous les documents doivent être parfaitement lisibles et fournis :
soit en original ;
soit en copie certifiée conforme recto-verso.

Les copies simples ou documents scannés non certifiés ne sont pas admis.

Sauf pour les documents rédigés en allemand, anglais, espagnol (castillan),
italien, néerlandais ou portugais, tous les documents doivent être
accompagnés d’une traduction en langue française (par un traducteur juré).

Vous devez payer les frais administratifs avant d’introduire votre demande et
joindre la preuve à votre dossier. Idéalement, effectuez le paiement en ligne
sur notre site (equivalences.cfwb.be > Equivalences secondaires > Paiement
en ligne). Dans certains cas, vous ne devez pas payer de frais (voir conditions
sur notre site internet).

Par voie postale
(envoi recommandé)
Méthode à privilégier

Par un dépôt sur place
(sur rendez-vous au nom

du demandeur)

DGEO - Service des Equivalences
Rue Adolphe Lavallée, 1
1080 Bruxelles

La prise de rendez-vous est possible (du lundi au vendredi, de 9h à 12h) :
par téléphone au 02/690.86.86 
en ligne, via le formulaire disponible sur le site du service :
equivalences.cfwb.be > Equivalences secondaires > Rendez-vous  
sur place : rue Courtois 4 – 1080 Bruxelles

Vérifiez en ligne si votre dossier a bien été reçu via notre outil de suivi : 
equivalences.cfwb.be > Equivalences secondaires > Mon dossier

Plus d’infos ? equivalences.cfwb.be

Cette fiche reprend les informations générales relatives à la demande d’équivalence. Selon votre situation, des conditions ou documents spécifiques
peuvent s’appliquer. Nous vous invitons à consulter notre site internet pour obtenir les informations complètes et à jour : equivalences.cfwb.be.
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Pour prendre RDV

http://enseignement.be/index.php
https://equivalences.cfwb.be/equivalences-secondaires/paiement-en-ligne
https://equivalences.cfwb.be/equivalences-secondaires/paiement-en-ligne
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https://equivalences.cfwb.be/equivalences-secondaires/mon-dossier/mon-dossier-a-t-il-bien-ete-enregistre
https://equivalences.cfwb.be/
https://equivalences.cfwb.be/


Analyse du dossier
et décision

Procédures annexes

Demande d’équivalence d’un diplôme
d’études secondaires étranger

À la réception de votre dossier, nous vérifions qu’il est complet et conforme.
Nous pouvons vous demander des documents ou informations supplémentaires si nécessaire. 

Si votre dossier est incomplet, le délai de traitement sera plus long.

Suivez en ligne l’avancement de votre dossier via notre outil de suivi : 
equivalences.cfwb.be > Equivalences secondaires > Mon dossier

Après analyse de votre dossier, nous vous communiquons la décision d’équivalence.

Cette décision indique le niveau d’études reconnu, les éventuelles restrictions,
la portée et la durée de validité de la décision.

Après réception de la décision, vous pouvez :

Récupérer vos documents
scolaires originaux

Les documents scolaires originaux sont rendus sur demande uniquement (sur
rendez-vous, par courrier, voir étape “Déposer un dossier d’équivalence”).
Vous devez effectuer la démarche vous-même ou via une personne munie d’une
procuration valable. Tous les autres documents restent dans votre dossier.

Demander le duplicata de
votre équivalence

Un duplicata coûte 50 € (paiement en ligne ou par virement) et est envoyé par
courrier. La demande peut se faire par e-mail (equi.oblig@cfwb.be) , courrier ou
sur rendez-vous (voir étape “Déposer un dossier d’équivalence”). 

Introduire une demande de
révision de la décision

Une demande de révision d’équivalence est possible uniquement si vous
fournissez de nouveaux documents et si vous respectez les délais prévus,
notamment pour l’accès à l’enseignement supérieur (session en cours).

Envisager une autre
alternative à l’équivalence

L’équivalence n’est pas la seule manière d’obtenir un diplôme en Fédération
Wallonie-Bruxelles. Selon votre situation, vous pouvez notamment passer les
examens devant un jury organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles (plus d’infos
sur : jurys.cfwb.be).

Demander un remboursement
des frais administratifs

Les frais administratifs ne sont pas remboursés, sauf en cas de double paiement,
de paiement indu ou de montant trop perçu. La demande de remboursement doit
être envoyée par e-mail (equi.remb@cfwb.be) avec la preuve de paiement (délai de
traitement : minimum 6 mois).

Page 2 sur 2Plus d’infos ? equivalences.cfwb.be

Cette fiche reprend les informations générales relatives à la demande d’équivalence. Selon votre situation, des conditions ou documents spécifiques
peuvent s’appliquer. Nous vous invitons à consulter notre site internet pour obtenir les informations complètes et à jour : equivalences.cfwb.be.

Pour suivre le dossier

Pour accèder aux démarches
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Constituer un dossier
d’équivalence

     Annexe 1 complétée et signée
     Document d’identité de l’élève
     Preuve de paiement des frais administratifs (si d’application)
     Documents scolaires requis, selon la situation de l’élève : 

Pour tous : bulletins des 3 dernières années avec décision d’orientation
Si enseignement primaire terminé : diplôme/certificat + relevé de
notes/bulletins
Si arrivée en cours d’année : documents scolaires depuis le début de l'année
scolaire entamée ainsi que les documents de la dernière année terminée.

Le dossier est-il complet ?

Lorsqu’un établissement inscrit un élève ayant suivi sa scolarité dans un système scolaire étranger, il peut se
charger d’introduire la demande d’équivalence pour lui permettre de poursuivre ses études en Fédération

Wallonie-Bruxelles.

Les documents sont-ils
conformes ?

Les documents sont-ils
traduits ?

Les frais administratifs
ont-ils été payés ?

Tous les documents doivent être parfaitement lisibles et fournis :
soit en original ;
soit en copie certifiée conforme recto-verso.

Les copies simples ou documents scannés non certifiés ne sont pas admis.

Les copies certifiées conformes peuvent être établies par la direction d’une école
de la Fédération Wallonie-Bruxelles. Chaque copie doit comporter la mention « vu
l’original », ainsi que le nom, la fonction et la signature de la direction, et le sceau
de l’école.

Sauf pour les documents rédigés en allemand, anglais, espagnol (castillan),
italien, néerlandais ou portugais, tous les documents doivent être
accompagnés d’une traduction en langue française (par un traducteur juré).

Les frais administratifs doivent être payés avant d’introduire la demande.
Vous devez joindre la preuve au dossier de l’élève. Idéalement, effectuez le
paiement en ligne sur notre site (equivalences.cfwb.be > Equivalences secondaires
> Paiement en ligne). Dans certains cas, l’élève est exempté des frais
(voir conditions sur notre site internet).

Demande d'équivalence en vue de poursuivre
des études secondaires

Plus d’infos ? equivalences.cfwb.be

Cette fiche reprend les informations générales relatives à la demande d’équivalence. Selon votre situation, des conditions ou documents spécifiques
peuvent s’appliquer. Nous vous invitons à consulter notre site internet pour obtenir les informations complètes et à jour : equivalences.cfwb.be.
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Les écoles peuvent solliciter un avis préalable du service, donné à titre indicatif et sans valeur officielle, afin d’aider à
orienter l’élève vers l’année d’études appropriée.

Pour télécharger l’annexe 1

http://enseignement.be/index.php
https://equivalences.cfwb.be/equivalences-secondaires/paiement-en-ligne
https://equivalences.cfwb.be/equivalences-secondaires/paiement-en-ligne
https://equivalences.cfwb.be/equivalences-secondaires/equivalence/demander-une-equivalence/je-nai-pas-termine-mes-etudes-secondaires
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Analyse du dossier
et décision

Procédures annexes

Déposer un dossier
d’équivalence

Vous pouvez introduire la demande :

Par  voie électronique
(réservée aux écoles de la

FWB)

Par e-mail à l’adresse suivante : equi.partiel@cfwb.be
Méthode à privilégier

Par voie postale
(envoi par recommandé)

DGEO - Service des Equivalences
Rue Adolphe Lavallée, 1
1080 Bruxelles

Si l’école introduit la demande en version papier, les éventuels compléments devront être fournis uniquement en version papier.

Vérifiez en ligne si votre dossier a bien été reçu via notre outil de suivi : equivalences.cfwb.be > Equivalences secondaires > Mon dossier

Après réception de la décision d’équivalence, il est possible de :

À la réception du dossier, le service vérifie qu’il est complet et conforme.
Nous pouvons vous demander des documents ou informations supplémentaires si nécessaire. 

L’introduction d’un dossier incomplet entraîne un allongement du délai de traitement.

Suivez en ligne l’avancement de votre dossier via notre outil de suivi : 
equivalences.cfwb.be > Equivalences secondaires > Mon dossier

Après analyse du dossier de l’élève, la décision d’équivalence vous est communiquée.
Cette décision indique le niveau d’études reconnu.

Le cas échéant, elle précise également les restrictions ainsi que la portée et la durée de validité de la décision.

Lorsque la demande a été introduite par voie électronique par l’école, la décision est délivrée avec une signature électronique.

Demande d'équivalence en vue de poursuivre
des études secondaires

Plus d’infos ? equivalences.cfwb.be

Cette fiche reprend les informations générales relatives à la demande d’équivalence. Selon votre situation, des conditions ou documents spécifiques
peuvent s’appliquer. Nous vous invitons à consulter notre site internet pour obtenir les informations complètes et à jour : equivalences.cfwb.be.
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Récupérer les documents scolaires originaux de l’élève (sur demande)
Demander un duplicata de la décision d’équivalence
Introduire une demande de révision de la décision (sur base d’éléments nouveaux)
Envisager une autre alternative à l’équivalence (jury, examens d’admission, etc.)
Introduire une demande de remboursement (uniquement en cas de double paiement, paiement indu ou trop-perçu)

Pour accèder aux démarches

Pour suivre le dossier

http://enseignement.be/index.php
mailto:equi.partiel@cfwb.be
https://equivalences.cfwb.be/equivalences-secondaires/mon-dossier/mon-dossier-a-t-il-bien-ete-enregistre
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Points d’attention | Directions

Copies certifiées conformes
Si l’école certifie une copie conforme, elle doit
obligatoirement comporter :

la mention « vu l’original » ;
le nom et la fonction du chef d’établissement ;
la signature originale ;
le sceau de l’établissement.

Seuls les écoles de la Fédération Wallonie-Bruxelles peuvent
certifier des copies conformes.

Check-list pratique | SecrétariatDocuments administratifs
☐ Annexe 1 complétée et signée
☐ Copie d’un document d’identité probant
☐ Preuve de paiement jointe (si d’application)

Documents scolaires
☐ Bulletins des trois dernières années complètes
     (+ décisions d’orientation)
☐ Diplôme études primaires (si obtenu) + relevés de notes 
☐ Documents couvrant la période d’année en cours

Conformité
☐ Documents fournis en original
     OU
☐ Copies certifiées conformes
☐ Mentions complètes si certification par l’école
☐ Documents parfaitement lisibles

Traductions
☐ Vérification de la langue
☐ Traduction jurée jointe si nécessaire
☐ Traduction originale liée au document

Dépôt  de la demande
Mode d’introduction choisi :
☐ Voie électronique (equi.partiel@cfwb.be)
     OU
☐ Envoi postal recommandé
☐ Dossier vérifié avant envoi
☐ Élève informé du suivi en ligne

Constitution de la demande d’équivalence
Si l’école introduit la demande, elle doit :

vérifier que le dossier est complet ;
contrôler que les copies certifiées conformes comportent
toutes les mentions obligatoires ;
vérifier que le paiement a été effectué (si d’application).

Un dossier incomplet retarde le traitement et
peut retarder l’orientation de l’élève.

En cas de doute, contactez le Service des équivalences.

Informations à donner à l’élève
La décision d’équivalence peut :

contenir des restrictions ;
ne pas donner accès au niveau demandé.

Il est important d’informer l’élève qu’il existe d’autres
possibilités, comme les examens devant le jury de la

Fédération Wallonie-Bruxelles
(plus d’infos sur : jurys.cfwb.be).

Respect des délais
La demande doit être introduite au plus tard 1 mois
après l’inscription de l’élève.

Demande d'équivalence en vue de poursuivre
des études secondaires

Plus d’infos ? equivalences.cfwb.be

Cette fiche reprend les informations générales relatives à la demande d’équivalence. Selon votre situation, des conditions ou documents spécifiques
peuvent s’appliquer. Nous vous invitons à consulter notre site internet pour obtenir les informations complètes et à jour : equivalences.cfwb.be.
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